
Юй Юехань взял тарелку с крабовым мясом от нее и передал ей пустую тарелку.

Затем он медленно взял крабовое мясо и положил его в рот под ее обиженным взглядом.

Очень быстро весь только что очищенный краб оказался у него в желудке.

Был сезон волосатых крабов, и они на вкус были свежие и сочные.

Вкус крабового мяса был особенно божественным…

Юй Юехань слегка прищурил глаза. По сравнению с роскошной едой перед ним, его больше
привлекала дерзкая манера, в которой Ниан Сяому чистила крабов.

Держа волосатого краба обеими руками, она расколола панцирь и оторвала ноги, а затем
положила все мясо на пустую тарелку.

Затем она откусила кусочек крабового мяса, который припрятала на своей тарелке, и на ее
лице появилось блаженство.

Ухмыляясь, как лисица, которая преуспела в своем обмане и злодеянии, она подумала, что он
не понял, что она задумала.

Глаза Юй Юеханя мелькнули, когда уголки его губ неудержимо поднялись…

"Добро пожаловать в наш отдел, инспектор Ниан. Могу я предложить вам тост? " внезапно
заговорил голос, нарушая гармонию между ними.

Юй Юехань вскинул брови и посмотрел на нее.

Нервно держа в руках бокал красного вина, коллега из отдела по связям с общественностью
пристально смотрел на Ниан Сяому.

Выражение его лица было похоже на лицо девушки, которая собиралась признаться в любви
мальчику, который ей нравился.

Его лицо было наполнено предвкушением и страхом быть отвергнутым.

С другой стороны, Ниан Сяому была как простодушный сын богатого человека, который
вообще не чувствовал намерения другого человека. Она уронила панцирь краба в руке и
подняла перед собой бокал с вином. Затем она чокнулась с его бокалом и выпила все вино из
своего бокала.

"Это зависит от вас, но это "до дна" для меня! "

Ее прямота ошеломила даже коллегу-мужчину.

Прежде чем коллега-мужчина смог сказать что-нибудь еще, она уже села и сосредоточила свое
внимание на очистке крабов.

Как будто ничто не имело большего значения, чем большой волосатый краб в ее руках…

Юй Юехань взглянул на унылого коллегу-мужчину, который отступал на свое место, и уголки
его губ еще больше изогнулись.



Даже когда он увидел, что Ниан Сяому тайно съела две его крабовые клешни он сохранял
спокойное лицо.

"После того, как вы закончите чистить это, остальное все для вас. "

"..." Ниан Сяому в замешательстве посмотрела на него. Она не понимала, почему айсберг вдруг
стал так гуманен по отношению к ней.

Услышав, что ее собираются освободить от обязанностей, она вдвое усерднее потрудилась,
чтобы очистить для него крабовое мясо.

Прежде чем она закончила с крабом в руке, другой коллега подошел, чтобы предложить ей
тост.

"Поздравляю, руководитель Ниан. Вы только что присоединились к отделу по связям с
общественностью, но вам уже удалось заключить сделку с Шансинь." Этот коллега, очевидно,
хорошо подготовился после того, что произошло ранее. Не дожидаясь ответа от Ниан Сяому,
он предложил выпить первым и опустошил свой бокал.

Затем он посмотрел ей прямо в глаза и сделал ей комплимент от всего сердца: “Ты очень
красивая.”

"Вы слишком добры ко мне! Все усердно трудились для одобрения сделки, так что давайте
присматривать друг за другом в будущем", подняла бокал Ниан Сяому и ответила с улыбкой.

Она была новичком в отделе, поэтому было хорошо поддерживать хорошие отношения с
коллегами.

Как бы то ни было, он пил только бокал вина, так что не нужно было скромничать.

Видя, что она так прямолинейна, все за столом подняли бокалы и приняли ее тост.

На самом деле эта было обычным делом на рабочих вечеринках, но за долю секунды оно
превратилось в соревнование по выпивке.

Наблюдая за тем, как сотрудники отдела по связям с общественностью, особенно коллеги-
мужчины, выстраиваются в линию, чтобы произнести тосты за Ниан Сяому, красивое лицо Юй
Юеханя потемнело, а брови сошлись вместе.

Это был первый раз, когда женщины-коллеги из отдела по связям с общественностью обедали
с президентом своей компании за одним столом.

Кроме того, он был сердцеедом.

Несколько девушек набрались смелости предложить ему тост, но молча отступили, заметив
ледяной взгляд на его лице.

Это заставило всех сжаться в страхе.
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